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Nairobi forgalmas varosaban, messze a szeretd
csaladi otthontdl, élt egy csapat hajléktalan fid.
Naprdl napra éltek. Egy reggel dsszeszedték a
matracokat, amiken a hideg jardan aludtak.
Hogy a hideget ellizzék, szemétbél gyujtottak
tuzet. Magozwe volt a legfiatalabb a fiuk k6zott.

In the busy city of Nairobi, far away from a
caring life at home, lived a group of homeless
boys. They welcomed each day just as it came.
On one morning, the boys were packing their
mats after sleeping on cold pavements. To
chase away the cold they lit a fire with rubbish.
Among the group of boys was Magozwe. He was
the youngest.
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Ha Magozwe panaszkodott vagy kérdezni mert
valamit, a nagybatyja megutdtte. Amikor a fiu
megkérte nagybatyjat, hogy hadd mehessen
iskolaba, a verés utan ezt a valaszt kapta: “Tul
buta vagy ahhoz, hogy tanuljal!” Magozwe
harom évi szenvedés utan elszokott otthonrdl és
az utcan kezdett élni.

If Magozwe complained or questioned, his uncle
beat him. When Magozwe asked if he could go
to school, his uncle beat him and said, “You're
too stupid to learn anything.” After three years
of this treatment Magozwe ran away from his
uncle. He started living on the street.

Magozwe a zo6ld tetejd haz kertjében Gldogélt
egy mesekdnyvet olvasva, amikor Thomas
megjelent és lellt mellé. “Mirdl sz6l a torténet?”
- kérdezte Thomas. “Egy fiurdl, aki tanar lesz.” -
valaszolta Magozwe. “Mi a fil neve?” - kérdezte
Thomas. “Magozwe” - valaszolta Magozwe
mosolyogva.

Magozwe was sitting in the yard at the house
with the green roof, reading a storybook from
school. Thomas came up and sat next to him.
“What is the story about?” asked Thomas. “It's
about a boy who becomes a teacher,” replied
Magozwe. “What's the boy’'s name?” asked
Thomas. “His name is Magozwe,” said Magozwe
with a smile.
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Egy nap, amikor Magozwe egy kukaban turkalt,
talalt eqy régi, szakadt mesekonyvet. Letorolte
rola a koszt és a taskajaba tette. Ezutan minden
nap eldvette és a képeket nézegette. Nem tudott
olvasni.

One day while Magozwe was looking through
the dustbins, he found an old tattered
storybook. He cleaned the dirt from it and put it
in his sack. Every day after that he would take
out the book and look at the pictures. He did not
know how to read the words.

Igy Magozwe két masik fidval egylitt bekdltdzott
eqy z6ld tetejli haz eqyik szobdjaba. Osszesen
tiz gyerek lakott ebben a hazban, Cissy nénivel,
a férjével, harom kutyaval, egy macskaval és egy
Oreg kecskével.

And so Magozwe moved into a room in a house
with a green roof. He shared the room with two
other boys. Altogether there were ten children

living at that house. Along with Auntie Cissy and
her husband, three dogs, a cat, and an old goat.

15
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Hideg volt és Magozwe az Ut szélén kéregetett.
Ekkor eqy férfi |épett oda hozza. “Szia! Thomas
vagyok. Nem messze innen dolgozom, a
munkahelyemen ehetnél valamit.” - mondta a
férfi. EQy sarga hazra mutatott, aminek kék volt
a teteje. “ElImész oda enni?” - kérdezte. Magozwe
a férfira nézett, és igy valaszolt: “Talan”. Majd
arrébb ment.

It was cold and Magozwe was standing on the
road begging. A man walked up to him. “Hello,
I'm Thomas. I work near here, at a place where
you can get something to eat,” said the man. He
pointed to a yellow house with a blue roof. “I
hope you will go there to get some food?” he
asked. Magozwe looked at the man, and then at
the house. “Maybe,” he said, and walked away.

Magozwe sokat gondolt erre a helyre és arra,
hogy milyen lehet iskolaba jarni. De mi van
akkor, ha a nagybatyjanak igaza van és 6 tul
buta ahhoz, hogy tanuljon? Nagyon félt. “Talan
jobban jarok, ha az utcan élek tovabb,”
gondolta.

Magozwe thought about this new place, and
about going to school. What if his uncle was
right and he was too stupid to learn anything?
What if they beat him at this new place? He was
afraid. “Maybe it is better to stay living on the
street,” he thought.

13
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Magozwe éppen a jardan Ult és a kdnyvét
nézegette, amikor Thomas leult mellé. “Mirdl
sz6l a torténet?” kérdezte Thomas. “Egy fiurdl,
aki pildta lesz.” - valaszolta Magozwe. “Mi a fiu
neve?” - kérdezte Thomas. “Nem tudom. Nem
tudok olvasni.” - mondta Magozwe halkan.

Magozwe was sitting on the pavement looking
at his picture book when Thomas sat down next
to him. “What is the story about?” asked
Thomas. “It's about a boy who becomes a pilot,”
replied Magozwe. “What's the boy's name?”
asked Thomas. “I don’t know, I can't read,” said
Magozwe quietly.

10

Amikor csak talalkoztak Magozwe sajat életérél
meseélt Thomasnak. Mesélt a nagybatyjarél, és
hogy miért szokott el otthonrdl. Thomas nem
beszélt sokat, és soha nem mondta meg
Magozwe-nak, hogy mit tegyen, de mindig
figyelmesen meghallgatta. Néha ebéd kdzben is
beszélgettek a kék teteji hazban.

When they met, Magozwe began to tell his own
story to Thomas. It was the story of his uncle
and why he ran away. Thomas didn't talk a lot,
and he didn’t tell Magozwe what to do, but he
always listened carefully. Sometimes they would
talk while they ate at the house with the blue
roof.
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